
S U N S E E K E R  T H U N D E R H AW K  4 3    
B E  H A P P Y 

    Licencia de charter / Charter's license : Nº0533/2023 
   



E S L O R A M A N G A H U É S P E D E S B A Ñ O S C O N S U M O F U E L  E S T I M A D O  D I A PAT R O N P U E R T O  

13,5 m 3,5 m 12+1 1 75 l/h 150 L 200 € MARINA IBIZA

L E N G H T B E A M G U E S T S B AT H R O O M S F U E L F U E L  E S T I M AT E  D AY S K I P P E R P O R T



E Q U I PA M I E N T O     

I N T E R I O R E X T E R I O R
1 Salon convertible Equipo sonido bluetooth
1 Nevera eléctrica Solarium proa y popa
1 Baño Escalera de baño

Molinete eléctrico
Ducha popa frio / calor
Nevera igloo
Toldo bimini

E Q U I P M E N T

I N S I D E O U T S I D E
1 Convertible lounge
 Bluetooth sound system

Sundeck bow and stern
1 Bathroom
 Swimming ladder

Electric windlass
Shower in stern cold / heat
Igloo fridge
Bimini top

1 Electric fridge




TEMPORADA BAJA TEMPORADA MEDIA TEMPORADA ALTA
R E S T O  D E L  A Ñ O J U N I O  |  S E P T I E M B R E J U L I O  |  A G O S T O

Día / Day  850 + 21%= 1.028,5 € 1050 + 21% =  1.270,5 € 1250 + 21% = 1.512,5 €

R E S T  O F  T H E  Y E A R J U N Y  |  S E P T E M B E R J U LY  |  A U G U S T

LOW SEASON MIDDLE SEASON HIGH SEASON

TA R I F A S  /  R AT E S  

2 0 2 4

I N C L U I D O  /  I N C L U D E D
21% IVA barco incluido. Seguro. Toallas. Crema solar. Aperitivos.  Bebidas de cortesía y hielo. Paddle Surf. Equipos de 
esnorquel.21% VAT in boat prices. Insurance. Towels. Sun Cream. Snacks. Complimentary drinks and ice. Paddle surf. Snorkel equipment.

N O  I N C L U I D O  /  N O T  I N C L U D E D
Patron (200€ + 21% IVA). Combustible ( 70 litros/hora). * Un día normal de navegación a Formentera se navega 2 horas. 140 L/DIA
Skipper (200€ +21% VAT). Fuel (70 litres/hour). * A normal day of sailing to Formentera 2 hours 140 L/DAY



E X T R A S  /  A D D I T I O N A L  S E R V I C E S

Pernocta hasta 2 pax/noche: 
Overnight up to 2 pax/night:

150 € + 21%IVA

Hora extra  / Extra time: Consensuar con el patron.  
To agree with the skipper. 

Transfer extra / Extra Transfer: 200 € + 21%IVA

H O R A R I O  /  S C H E D U L E

Entre 10:00am y el ocaso. Between 10:00am and sunset.

Duración 8 horas. Duration 8 hours.

F O R M A S  D E  PA G O 


50% reserva - 50% + fuel antes del embarque.

Transferencia bancaria, tarjeta de crédito, o efectivo.

Todos los pagos deberán hacerse antes del Charter.

PAY M E N T S  M E T H O D S

50% reservation - 50% + fuel before boarding.

Bank transfer, credit card, or cash.

All payments must be made before the Charter.



C O D I G O  B U E N A S  P R A C T I C A S  A  B O R D O
Atender siempre las indicaciones del patrón.

No tirar ningún objeto al mar.
Bajo ningún concepto se puede saltar al agua si los motores están en marcha.

El uso de seabobs y similares estará sujeto a las áreas permitidas para ello, está prohibido su uso fuera de dichas zonas.
La duración del chárter es de 8h desde la hora concertada de salida, hasta la llegada al puerto. Siempre entre las 10:00am y 

el ocaso. Pueden extender el horario a elección del capitán, pactando con el precio por la hora extra.  
	

La llegada a puerto base, sin excepción será con luz natural. 

Prohibido tirar papeles u otros objetos en el baño, en caso de que por uso indebido se produzca un atasco, el cliente será el 
responsable los de los gastos ocasionados.

Está permitido el uso de cachimba a bordo, sólo eléctrica, no permitidas las cachimbas con carbón.

Propinas no incluidas.

C O D E  O F  G O O D  P R A C T I C E S  O N  B O A R D
Always follow the skipper instructions.

Respect for the environment, do not throw objects in the sea
When boat in motion do not jump into the sea.

The use of seabobs and similar will only be allowed in permitted areas. 
The duration of the charter is 8 hours from the agreed departure time until arrival at the port. Always between 10:00am and 

sunset. They can extend the schedule at the choice of the captain, agreeing with the price for the extra hour.
Arrival at base port, will always be in day light.

Do not throw objects or paper down the toilet, in the event that a jam is produced due to improper use, the customer will be 
responsible for the expenses caused.

Electric smoking devises will only be allowed
Tips not included



POLÍTICA RESERVAS Y CANCELACIÓN 

Para confirmar una reserva, el cliente debe realizar un pago inicial del 50% del precio del barco. La cantidad restante del 
barco, el patrón profesional y combustible base para  

una ruta normal (2h total navegación) debe abonarse antes de la salida.

En caso de cancelación por parte del cliente, se realizará sólo un reembolso del 50% (reserva pagada) hasta 15 días antes de 
la llegada, excluyendo los cargos por servicios.  

En caso de cancelar con menos de 15 días, se pierde la reserva.

Si consideramos que las condiciones meteorológicas pueden afectar la seguridad de la navegación, se podrá posponer el 
chárter a otra fecha, dependiendo de la disponibilidad de la embarcación o reembolsar la totalidad de la reserva pagada, 

según lo decida el cliente.

CANCELLATION & BOOKING POLICY

To confirm a booking, the client has to make an initial payment of 50%. The remaining amount of the ship, the professional 
skipper and base fuel for a normal route (2h total navigatioń) must be liquidated before departure.

In the unlikely event of cancellation by client, we will be refunded only the 50% (payment confirmation) 15 days before the 
departure, excluding fee services. In the event that the cancellation takes place less than 15 days, the client loses the 50% 

reservation.

If we consider that weather conditions may affect navigation safety, they may postpone the charter to another date, 
depending on the vessel’s availability or reimburse the entire charter fee, as the client decides. 




